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MPPL900/3DR SPARE PART LIST

PART NO. ARTICLE  CODE DESCRIPTION SPECIFICATION WEARING PART QTY REQU UNITIRED
1 111-0401-001 Screw ST4.2X16 X 21 Pcs
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2 111-0401-002 Right cover PA6-GF30 X 1
3 111-0401-003 Handle lid PA6-GF30/TPE X 1
4 111-0401-004 Switch √ 1
5 111-0401-005 Screw ST4.2X12 X 4
6 111-0401-006 Loca on ring X 1
7 111-0401-007 Torsion spring 65Mn X 1
8 111-0401-008 Protec on plate 65Mn X 1
9 111-0401-009 Cylinder pin Φ3x12 X 1

10 111-0401-010 Housing PA6-GF30/TPE X 1
11 111-0401-011 Nut M6 X 2
12 111-0401-012 B on cover PA6-GF30 X 1
13 111-0401-013 Depth adjustable b on PA6-GF30 X 1
14 111-0401-014 Scale PA6-GF30 X 1
15 111-0401-015 Screw ST3X10 X 3
16 111-0401-016 Shim Q235A X 1
17 111-0401-017 nut PA6-GF30 X 1
18 111-0401-018 Steel ball Φ4 X 1
19 111-0401-019 Steel ball spring X 1
20 111-0401-020 wind tube PA6-GF30 X 1
21 111-0401-021 wind ring PA6-GF30 X 1
22 111-0401-022 Aluminum side plate ZL102 X 1
23 111-0401-023 Bearing 608ZZ X 1
24 111-0401-024 Bearing holder Q235A X 1
25 111-0401-025 Arbor X 1
26 111-0401-026 Screw M4X12 X 4
27 111-0401-027 Bearing 6000ZZ X 1
28 111-0401-028 Bearing holder Q235A X 1
29 111-0401-029 Belt √ 1
30 111-0401-030 Big belt wheel 6061T6 X 1
31 111-0401-031 nut M8 X 1
32 111-0401-032 Screw M4X16 X 1
33 111-0401-033 Spring washer 4 X 1
34 111-0401-034 Belt cover PA6-GF30 X 1
35 111-0401-035 Small belt wheel 6061T6 X 1
36 111-0401-036 Compression spring 65Mn X 1
37 111-0401-037 Rear base ZL102/45 X 1
38 111-0401-038 Front base ZL102/45 X 1
39 111-0401-039 Torsion spring 65Mn X 1
40 111-0401-040 Reset foot PA6-GF30 X 1
41 111-0401-041 Cylindrical pin X 1
42 111-0401-042 Rotor √ 1
43 111-0401-043 Screw ST4.2*65 X 2
44 111-0401-044 Bearing 607ZZ X 1
45 111-0401-045 Stator X 1
46 111-0401-046 Cable X 1
47 111-0401-047 Cable sleeve PVC X 1
48 111-0401-048 Carbon brush M839 √ 1
49 111-0401-049 Brush lining H62 X 2
50 111-0401-050 Brush box X 2



MPPL900/3DR SPARE PART LIST

Assembly

PART NO. ARTICLE  CODE DESCRIPTION SPECIFICATION WEARING PART QTY REQU UNITIRED
51 111-0401-051 Cable clamp Q235A X 1 Pcs
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52 111-0401-052 Capacitor X 1
53 111-0401-053 Depth gauge Q235A X 1
54 111-0401-054 Knob PA6-GF30 X 2
55 111-0401-055 Nut M6 X 1
56 111-0401-056 Washer M6 X 1
57 111-0401-057 Washer Φ6 X 1
58 111-0401-058 Connec on plate Q235A X 1
59 111-0401-059 Width gauge Q235A X 1
60 111-0401-060 Screw M6X15 X 1
61 111-0401-061 Wrench X 1
62 111-0401-062 Dust tube ABS X 1
63 111-0401-063 Nylon es X 1
64 111-0401-064  Dust bag  support X 1
65 111-0401-065 MAXPRO Dust bag X 1
66 111-0401-066 User manual X 1
67 111-0401-067 Color box X 1
68 111-0401-068 Carton box X 1
69 111-0401-069 Nameplate X 1
70 111-0401-070 Ra ng label X 1
71 111-0401-071 Blade √ 2
72 111-0401-072  Mill knife shelf X 1
73 111-0401-073 Aline blade plank X 1
74 111-0401-074 Screw X 1

PART NO. ARTICLE  CODE DESCRIPTION SPECIFICATION WEARING PART QTY REQU UNITIRED

75 111-0401-075 Rotor Assembly √ 1 Set

Set

42 111-0401-042 Rotor / /
44 111-0401-044 Bearing 607ZZ / /

76 111-0401-076 Arbor Blade √ 1
25 111-0401-025 Arbor / /
71 111-0401-071 Blade / /



MPPL900/3DR1



MPPL900/3DR1 SPARE PART LIST

PART NO. ARTICLE  CODE DESCRIPTION SPECIFICATION WEARING PART QTY REQUIRED UNIT

1 111-0403-001 Screw ST4.2X16 X 21 Pcs
2 111-0403-002 Right Cover X 1 Pcs
3 111-0403-003 Handle lid X 1 Pcs
4 111-0403-004 Switch √ 1 Pcs
5 111-0403-005 Screw ST4.2X12 X Pcs
6 111-0403-006 Location ring X 1 Pcs
7 111-0403-007 Torsion spring X 1 Pcs
8 111-0403-008 Protection Plate X 1 Pcs
9 111-0403-009 Cylinder Pin Φ3x12 X 1 Pcs

10 111-0403-010 Housing X 1 Pcs
11 111-0403-011 Nut M6 X 2 Pcs
12 111-0403-012 Button Cover X 1 Pcs
13 111-0403-013 Depth Adjustable Button X 1 Pcs
14 111-0403-014 Scale X 1 Pcs
15 111-0403-015 Screw ST3X10 X 3 Pcs
16 111-0403-016 Shim X 1 Pcs
17 111-0403-017 nut X 1 Pcs
18 111-0403-018 Steel Ball Φ4 X 1 Pcs
19 111-0403-019 Steel Ball Spring X 1 Pcs
20 111-0403-020 wind tube X 1 Pcs
21 111-0403-021 wind ring X 1 Pcs
22 111-0403-022 Aluminum Side Plate X 1 Pcs
23 111-0403-023 Bearing 608ZZ X 1 Pcs
24 111-0403-024 Bearing Holder X 1 Pcs
25 111-0403-025 Arbor X 1 Pcs
26 111-0403-026 Screw M4X12 X 4 Pcs
27 111-0403-027 Bearing 6000ZZ X 1 Pcs
28 111-0403-028 Bearing Holder X 1 Pcs
29 111-0403-029 Belt √ 1 Pcs
30 111-0403-030 Big Belt Wheel X 1 Pcs
31 111-0403-031 nut M8 X 1 Pcs
32 111-0403-032 Screw M4X16 X 1 Pcs
33 111-0403-033 Spring washer 4 X 1 Pcs
34 111-0403-034 Belt Cover X 1 Pcs
35 111-0403-035 Small Belt Wheel X 1 Pcs
36 111-0403-036 Compression Spring X 1 Pcs
37 111-0403-037 Rear Base X 1 Pcs
38 111-0403-038 Front Base X 1 Pcs
39 111-0403-039 Torsion spring X 1 Pcs
40 111-0403-040 Reset Foot X 1 Pcs
41 111-0403-041 Cylindrical Pin X 1 Pcs
42 111-0403-042 Rotor √ 1 Pcs
43 111-0403-043 Screw ST4.2*65 X 2 Pcs
44 111-0403-044 Bearing 607ZZ X 1 Pcs
45 111-0403-045 Stator X 1 Pcs
46 111-0403-046 Cable X 1 Pcs
47 111-0403-047 Cable Sleeve PVC X 1 Pcs
48 111-0403-048 Carbon Brush M839 √ 1 Pair
49 111-0403-049 Brush Lining X 2 Pcs
50 111-0403-050 Brush Box X 2 Pcs
51 111-0403-051 Cable Clamp X 1 Pcs
52 111-0403-052 Capacitor X 1 Pcs
53 111-0403-053 Depth Gauge X 1 Pcs
54 111-0403-054 Knob X 2 Pcs
55 111-0403-055 Nut M6 X 1 Pcs
56 111-0403-056 Washer M6 X 1 Pcs



MPPL900/3DR1 SPARE PART LIST

PART NO. ARTICLE  CODE DESCRIPTION SPECIFICATION WEARING PART QTY REQUIRED UNIT

57 111-0403-057 Washer Φ6 X 1 Pcs
58 111-0403-058 Connection Plate X 1 Pcs
59 111-0403-059 Width Gauge X 1 Pcs
60 111-0403-060 Screw M6X15 X 1 Pcs
61 111-0403-061 Wrench X 1 Pcs
62 111-0403-062 Dust Tube X 1 Pcs
63 111-0403-063 Nylon Ties X 1 Pcs
64 111-0403-064  Dust Bag  Support X 1 Pcs
65 111-0403-065 MAXPRO Dust Bag X 1 Pcs
66 111-0403-066 N/A Pcs
67 111-0403-067 N/A Pcs
68 111-0403-068 N/A Pcs
69 111-0403-069 N/A Pcs
70 111-0403-070 N/A Pcs
71 111-0403-071 Blade √ 3 Pcs

ASSEMBLY

PART NO. ARTICLE  CODE DESCRIPTION SPECIFICATION WEARING PART QTY REQUIRED UNIT

72 111-0403-072 Rotor Assembly √ 1 Set
42 111-0403-042 Bearing 607ZZ X 1 Pcs
44 111-0403-044 Rotor X 1 Pcs

73 111-0403-073 Arbor Blade √ 1 Set
25 111-0403-025 Arbor X 1 Pcs
71 111-0403-071 Blade X 3 Pcs

74 PM-01 Power Cord Tie 2*18.5cm / 1 Pcs
75 PM-04 Sealed Bag 16*24 / 1 Pcs

76 PM-02 MAXPRO Parcel Tape
5cmwide，

80m/roll，printing 
maxpro logo

/ 1 Pcs

77 PM-03 Joint Sticker Ø2.2cm / 1 Pcs
78 PM-05 PE Bag 23*40 / 1 Pcs
79 PM-07 PE Bag 40*50 / 1 Pcs
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Зміст

ЗАГАЛЬНІ ВКАЗІВКИ
При покупці виробу в роздрібній торговельній мережі вимагайте перевірки його працездатності та комплектності, 

а також штампа організації, що здійснює торгівлю, та дати продажу в гарантійному талоні.
Щоб уникнути непорозумінь уважно ознайомтеся з цією Інструкцією. Звертаємо вашу увагу на виключно побутове 

призначення цього виробу, тобто він не повинен використовуватися для професійних робіт або в комерційних цілях.
На виробі розміщені спеціальні піктограми, що звертають вашу увагу на найбільш важливі моменти.

Уважно прочитайте цю Інструкцію.

Дотримуйтесь вимог техніки безпеки, 
особливо поблизу з обертовими 
(рухомими) деталями та інструментами.

Виріб виготовлений за другим (II) 
класом захисту від ураження 
електричним струмом.

Будьте уважні під час усіх видів робіт.

Вжийте заходів з екологічно чистої 
утилізації упаковки, виробу або 
аксесуарів, які стали непридатними.

Завжди використовуйте 
засоби захисту.

СЕРТИФІКАЦІЯ
Виріб відповідає вимогам технічних регламентів Митного союзу «Про безпеку низьковольтного обладнання» (ТР 

ТС 004/2011), «Електромагнітна сумісність технічних засобів» (ТР ТС 020/2011), «Про безпеку машин і 
обладнання» (ТР ТС 010/2011).
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1. Шкала глибини стругання
2. Ручка передня - регулятор 
глибини стругання
3. Вимикач
4. Блокатор вимикача
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6. Штуцер виведення стружки
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8. Лінійка упорна
9. Лінійка обмежувальна
10. Стійка запобіжна
11. Опора задня
12. Болт притискний
13. Планка притискна
14. Ніж
15. Опора передня
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ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Модель MPPL900/3DR1 MPPL900/3DR
Артикул 85222 (111-0403) 85223 (111-0401)
Напруга живлення 220-240 В, 50 Гц 220-240 В, 50 Гц
Максимальна споживана потужність 900 Вт 900 Вт
Максимальний споживаний струм 4,5 А 4,5 А
Частота обертання фрези на холостому ходу 16000 об/хв 16000 об/хв
Ширина стругання за один прохід 82 мм 82 мм
Глибина стругання за один прохід 0 – 3 мм 0 – 3 мм
Глибина вибірки фальца 0 – 16 мм 0 – 16 мм

         Рівень звукового тиску відповідно до EN 60745 (86,4±3) дБ(А) (86,4±3) дБ(А)
Рівень акустичної потужності за EN 60745 (97,4±3) дБ(А) (97,4±3) дБ(А)
Рівень вібрації відповідно до EN 50144 (6,4±1,5) м/сек2 (6,4±1,5) м/сек2

Довжина кабелю електроживлення 2,0 м 2,0 м
Вага відповідно до EPTA-Procedure 01/2003 3,2 кг 3,2 кг

ПРИЗНАЧЕННЯ
Ручний електричний рубанок модель MPPL900/3DR та MPPL900/3DR1 (далі - рубанок) призначений для 

видалення поверхневого шару (стругання) сухих пиломатеріалів з деревини різних порід за допомогою фрези, вісь 
обертання якої паралельна опорній плиті. Моделі відрізняються тільки фрезами. Рубанок MPPL900/3DR має фрезу з 
односторонніми ножами, що заточуються, а рубанок MPPL900/3DR1 має фрезу зі змінними ножами з двостороннім 
заточуванням.

Рубанок має

КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ*
Інструкція з експлуатації. 
Рубанок**
Пакувальна коробка** 
Аксесуари **:
- пилозбірник;
- лінійка упорна з гайкою;
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- гвинт регулювальний (2шт); 
- лінійка обмежувальна;
- ремінь гумовий редуктора;
- зняття ножів.
* Виробник має право на конструктивні зміни з метою поліпшення якості та дизайну, а також на зміну 

комплектації виробу.
** Приладдя та фреза рубанка є витратним матеріалом і на них гарантійні зобов'язання не розповсюджуються.

ОСОБЛИВОСТІ КОНСТРУКЦІЇ
Конструктивно рубанок складається з електричного двигуна, редуктора, фрези, механізму регулювання глибини 

стругання, корпусу і захисних пристроїв.
1 Високооборотний колекторний двигун має потужність 900 Вт. Вал ротора двигуна переднім і заднім 

підшипниками кочення спирається безпосередньо на корпус машини. Хвостовик ротора має різьблення для 
навертання на нього ведучого шківа редуктора.

2 Ремінний редуктор (див. рис. 7) здійснює зниження оборотів двигуна (чим забезпечується більш високий 
крутний момент фрези). На валі фрези встановлений ведений шків редуктора. Обертання з ведучого шківа на 
ведений шків передається термостійким і зносостійким армованим гумовим ременем.

3 Саме фреза з робочою шириною 82 мм і двома ножами забезпечує стругання поверхні деревини, що 
обробляється. Складається з точеного циліндричного корпусу з двома вибірками під ножі і ножів 14 (див. рис. 1 і 
рис.6) кожен з яких оснащений притискною планкою 13 з регулювальними гвинтами (в моделі MPPL900/3dr1) і 
притискними болтами 12. Якість обробленої рубанком поверхні і надійність його роботи залежить від якості 
заточування ножів, точності і симетричності їх встановлення на фрезі.

4 Механізм регулювання глибини стругання складається з ручки регулятора 2 з вказівною рискою (див. рис. 1, і 
рис. З), шкали 1, гвинтового регулятора з рухомою передньою опорою 15 і нерухомої задньої опори 11. При 
ступінчастому обертанні гвинтового регулятора відбувається переміщення передньої опори вниз або вгору щодо 
нерухомої опори в діапазоні 0-3 мм з кроком 0,25 мм. Механізм регулювання встановлений в корпусі рубанка.

5 Корпус рубанка складається з двох пластикових половин корпусу, стягнутих саморізами, кришки ременя 
редуктора (див. рис. 7) і кришки колектора.

Корпус має двосторонній штуцер відведення стружки 6 (див. рис. 1), передню ручку (одночасно ручка 
регулятора) 2 і задню ручку 5, в якій розміщений вимикач 3 без фіксації з блокатором 4. Лівий штуцер має 
перемикач заслінки, що дозволяє вибирати напрямок відведення стружки (направо, або наліво). При невеликих 
обсягах роботи для збору стружки до штуцера можна підключати пилозбірник (див. рис. 5), який входить до 
комплекту поставки. При великих обсягах роботи для збору стружки і кращого теплообміну рубанка до штуцера 
рекомендується підключати всмоктувальний будівельний пилосос.

Крім того, на корпусі кріпиться задня опора і захисні пристрої.
6 До захисних пристроїв відносяться:
- підпружинена рухома пластина для захисту працівника від обертового правого торця фрези;
- підпружинена запобіжна стійка 10 (див. рис. 1), що розгортається, для запобігання зіткнення фрези з рівною 

поверхнею, на якій може бути розміщений рубанок в робочих перервах після його вимкнення.
В процесі роботи ці пристрої завдяки своїм пружинам автоматично займають таке положення, яке не заважає 

обробці матеріалу.

ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ
Безпечна робота виробу можлива тільки після уважного вивчення споживачем цієї інстру¬кції перед 

проведенням робіт та за умови дотримання ним викладених у ній вимог. Недотримання цих вимог може стати 
причиною не тільки відмов або інцидентів, а й критичних відмов або аварій. У наступних підрозділах наведено 
перелік критичних відмов та можливих помилкових дій споживача, які призводять до інциденту або аварії. Там же 
описані дії споживача в цих випадках.

Забороняється експлуатація виробу
1 У вибухонебезпечних приміщеннях або приміщеннях з хімічно активним середовищем.
2 В умовах впливу крапель і бризок, а також на відкритих майданчиках при атмосферних опадах.
3 При невідповідності характеристик електричної мережі в місці підключення значенням, зазначеним в 
розділі ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ.
4 При несправній електропроводці або електричній розетці, а так само якщо їх струмові параметри 
нижче, необхідних з боку виробу (див. розділ ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ).

1 Колекторний двигун змінного струму потужністю 900 Вт.
2 Редуктор з термостійким і зносостійким армованим гумовим ременем.
3 Фрезу з частотою обертання 16000 об/хв, робочою шириною 82мм і двома ножами.
4 Регулятор зі шкалою для ступінчастого вибору глибини стругання в діапазоні 0-3 мм з кроком 0,25 мм.
5 Вимикач з двостороннім блокатором, що забезпечує захист від випадкового увімкнення двигуна і зручний як для 
правшів, так і для лівшів.
6 Металеву фрезеровану передню (регульовану) і задню (нерухому) опори для забезпечення паралельності і якості 
їх поверхонь.
7 Три спеціальних паза в передній опорі для зняття фасок різного розміру.
8 Підпружинену рухому пластину для захисту працівника від обертового правого торця фрези.
9 Підпружинену запобіжну стійку, що розвертається, для запобігання зіткнення фрези з рівною поверхнею, на якій 
може бути розміщений рубанок в робочих перервах.
10 Аксесуари, що забезпечують можливість обробки поверхонь з шириною понад 82 мм без ступенів і зняття фальца 
(чверті) з глибиною до 16 мм.
11 Двосторонній штуцер відведення стружки, що дозволяє вибирати напрямок відведення стружки (направо, або 
наліво) за допомогою спеціального перемикача.
12 Подвійну електричну ізоляцію активних частин електроприводу (клас захисту від ураження електричним струмом 
- II), що дозволяє працювати без застосування індивідуальних засобів захисту від ураження електричним струмом та 
не вимагає заземлення рубанка.
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5 При виявленні перед роботою або виникненні під час роботи хоча б однієї з нижчевказаних несправностей.
5.1 Пошкодження електричного кабелю або штепсельної вилки.
5.2 Іскріння щіток на колекторі, що супроводжується появою кругового вогню на його поверхні.
5.3 Поява диму або запаху, характерного для ізоляції, що горить, або перегрітого ременя редуктора.
5.4 Несправність або нечітка робота вимикача.
5.5 Витікання мастила з вентиляційних прорізів або з редуктора.
5.6 Поява нехарактерних звуків (стуку).
5.7 Поломки або тріщини в деталях корпусу виробу або його кришок.
5.8 Несправність фрези. Несправна фреза - це будь-який зламаний, тупий, або з вибоїнами ніж або неправильно 
встановлені (які призводять до биття і підвищеної вібрації) ножі. Несправною також вважається неоригінальна 
фреза та/або її деталі.

Забороняється при експлуатації виробу
1 Заземлювати виріб.
2 Використовувати відповідний за формою, розміром та іншими технічними характеристиками змінний інструмент.
3 Залишати без нагляду машину, підключену до електромережі.
4 Переносити ввімкнену (працюючу) машину.
5 Передавати машину особам, які не мають права користуватися нею.
6 Працювати з приставних драбин.
7 Натягувати і перекручувати електричний кабель, піддавати його навантаженням.
8 Перевищувати гранично допустиму тривалість роботи (див. розділ РЕКОМЕНДАЦІЇ ДЛЯ РОБОТИ).
9 Передавати машину для експлуатації особам молодше 18 років, або особам, які не мають навичок роботи з цим 
виробом, які не пройшли інструктаж з правил безпеки і не прочитали цю інструкцію.

Загальні правила безпеки при експлуатації виробу
1 Враховуйте вплив навколишнього середовища.
1.1 Не піддавайте рубанок впливу атмосферних опадів.
1.2 Не користуйтеся виробом поблизу легкозаймистих рідин і газів.
1.3 Не користуйтеся виробом для обробки сирих матеріалів або матеріалів містять сторонні предмети (наприклад, 
цвяхи).
1.4 Подбайте про хороше освітлення.
2 Уникайте фізичного контакту з заземленими об'єктами (металевими трубами, батареями тощо).
3 Не дозволяйте стороннім людям і тваринам наближатися до місця роботи.
4 При роботах пов'язаних з утворенням пилу користуйтеся пиловловлювачами, особливо в закритих приміщеннях.
5 При роботі в приміщеннях з підвищеною концентрацією пилу або дрібної тирси для запобігання електричного 
пробою необхідно використовувати пристрої струмового захисту.
6 Не піддавайте виріб перевантаженням.
6.1 Використовуйте його строго за призначенням.
6.2 Застосовуйте тільки оригінальні фрезу і ножі. Перед роботою перевірте якість заточування, надійність кріплення 
ножів та бездоганність обертання фрези.
6.3 Виключіть при роботі падіння оборотів або зупинку двигуна внаслідок надмірної подачі або заклинювання 
інструменту. При заклинюванні негайно вимкніть виріб!
7 Правильно поводьтеся з електричним кабелем виробу.
7.1 Не носіть виріб, тримаючись за кабель.
7.2 Для відключення виробу від мережі беріться за штепсельну вилку, а не за кабель.
7.3 Кабель повинен бути захищений від випадкового пошкодження (гострими гранями, рухомим робочим 
інструментом та ін.).
7.4 Не допускайте безпосереднього торкання кабелю з гарячими та масляними поверхнями.
7.5 Якщо стався інцидент і кабель пошкоджений в процесі роботи, то, не торкаючись його, вийміть вилку з розетки і 
замініть електричний кабель в сервісному центрі.
8 Уникайте ненавмисного увімкнення.
8.1 Перед підключенням вилки електричного кабелю дрилі до мережевої розетки, перевірте правильність та 
надійність з'єднань всіх вузлів виробу та переконайтеся, що вимикач знаходиться у вимкненому положенні.
8.2 Відключайте виріб вимикачем при раптовій зупинці (внаслідок зникнення напруги в мережі, заклинювання 
рухомих деталей і т.п.).
8.3 Не переносьте підключений до мережі виріб, тримаючи палець на вимикачі.
9 Користуйтеся, за необхідності, електричними мережевими подовжувачами промислового виробництва, 
розрахованими на струм, який споживається вашим виробом (див.розділ ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ).
10 Носіть відповідний одяг та використовуйте захисні засоби (захисні окуляри, пилозахисна маска, навушники та 
ін.). При роботі користуйтеся засобами захисту органів слуху. Вплив шуму може призвести до втрати слуху.
11 Надійно закріплюйте деталь, що оброблюється.
11.1 За необхідності користуйтеся лещатами або струбциною.
11.2 Забороняється затискати в лещата сам виріб.
12 Тримайте в порядку робоче місце. Перш ніж увімкнути виріб, перевірте, чи не забули ви прибрати із зони 
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роботи ключі, викрутки та інший допоміжний інструмент.
13 Завжди будьте уважні.
13.1 Кожен раз перед початком роботи перевіряйте цілісність і функціювання захисних пристроїв.
13.2 При всіх видах роботи обов'язково тримайте рубанок обома руками так, щоб не закривати вентиляційні прорізи 
- це захистить вас від можливих травм через попадання рук в робочу зону, а рубанок - від перегрівання.
13.3 Ніколи не утримуйте деталь, що обробляється ногою, рукою або на колінах. Закріплюйте її на стійкій підставці 
(верстаті). Це є важливою умовою в мінімізації небезпеки контакту з фрезою, її заклинювання або втрати контролю 
над рубанком.
13.4 Не відволікайтеся під час роботи, виконуйте її вдумливо.
13.5 Намагайтеся працювати в стійкому положенні, постійно зберігаючи рівновагу, причому інструмент і поверхня, 
що оброблюється, повинні бути в полі вашого зору.
13.6 Підносьте виріб до матеріалу, з яким будете працювати, тільки після увімкнення та набору обертів фрезою.
13.7 Не повертайте рубанок, що працює, фрезою до себе.
13.8 Після закінчення робіт або під час перерви після виключення виробу не кладіть його на будь-яку поверхню, 
перш ніж фреза повністю не зупиниться, тому що вона може зачепитися за поверхню, що призведе до втрати 
контролю над виробом і серйозних травм. Потім обов'язково вимкніть вилку кабелю рубанка від електромережі.
13.9 Не допускайте механічних пошкоджень, ударів, падіння машини на тверді поверхні та ін.
13.10 Оберігайте рубанок від впливу інтенсивних джерел тепла або хімічно активних речовин, а також від попадання 
рідин та сторонніх твердих предметів всередину виробу.
13.11 Не рекомендується працювати з виробом, якщо ви сильно стомлені, перебуваєте в стані алкогольного 
сп'яніння або приймаєте сильнодійні медикаменти.

ПІДГОТОВКА ДО РОБОТИ
Увага!

1 Використовуйте виріб та аксесуари відповідно до цієї Інструкції і в цілях, для яких вони призначені.
2 Використання виробу для інших операцій і в інших цілях, надмірне перевантаження або безперервна робота понад 
20 хвилин може привести до його виходу з ладу.
3 Ознайомтеся з попередніми розділами і виконуйте викладені в них вимоги.

Встановлення глибини стругання
1 Увага! Переконайтеся, що вилка електричного кабелю шурупокрута відключена від електричної розетки.
2 Встановіть рубанок на рівній горизонтальній поверхні (наприклад, на столі) на запобіжну стійку 10 (див. рис. 1 і 
рис. З). Стійка запобігає зіткнення ножів фрези з поверхнею столу.
3 Обертанням ручки 2 проводиться перевстановлення глибини стругання в діапазоні від 0 до 3 мм шляхом 
поєднання риски на ручці з потрібним поділом шкали 1.
4 Увага! Для запобігання різальних крайок ножів від пошкоджень під час перерв, зберігання або транспортування 
рекомендується встановлювати ручку 2 в положення «0».

Застосування лінійок
Увага! Переконайтеся, що вилка електричного кабелю шурупокрута відключена від електричної розетки.
Стругання площин
При обробці матеріалу шириною більше 82 мм для отримання рівної (без уступів) поверхні робите стругання з 

використанням обмежувальної лінійки 9 (див. рис. 1 і рис. 4), регулювального гвинта 7 і одного з різьбових отворів в 
корпусі так, як показано на рис.4.

Фальці, фаски
Для вибірки фальца обмежувальну лінійку 9 (див. рис. 1 і рис.4) виставте відносно опори передньої на висоту, що 

відповідає глибині фальца, а лінійку упорну 8 - відносно кромки ножа на величину, що відповідає ширині фальца. 
При цьому кількість проходів буде залежати від встановленої глибини стругання.

Для зняття фасок на опорі передньої 15 передбачені трикутні пази, по одному з яких повинно проходити ребро 
матеріалу, що обробляється. Величина фаски виходить більше виставленої глибини стругання на глибину трикутного 
паза. Фаски менших розмірів можна зняти, якщо ребро матеріалу пропускати поза трикутними пазами.

Увімкнення/Вимкнення
        Увімкнення
1 Увага! Переконайтеся, що вилка електричного кабелю відключена від мережевої розетки.
2 Увага! Перевірте, що рубанок вимкнений. Для цього натисніть до упору і відпустіть клавішу вимикача.
3 (див. рис.1 та рис.2). Клавіша повинна втоплюватися незначно.
3 Підключіть вилку електричного кабелю до мережевої розетки.
4 Праворуч або ліворуч натисніть кнопку блокатора 4, та, не відпускаючи її, натисніть до упору на клавішу вимикача.
3. Рубанок увімкнеться. Утримуйте клавішу, а кнопку можна відпустити після набору обертів фрезою. Увага! Якщо 
кнопку блокіратора не натиснути, то увімкнути рубанок неможливо через механічної блокування клавіші вимикача.
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Вимкнення
Просто відпустіть клавішу вимикача 3. Клавіша і кнопка автоматично повернуться у вихідне положення, а рубанок 
вимкнеться.

Перше увімкнення
1 Розпакуйте виріб та зробіть огляд комплекту поставки на предмет відсутності зовнішніх механічних пошкоджень. 
2 Увага! Якщо при транспортуванні температура навколишнього середовища була нижче +10°С, перед подальшими 
операціями необхідно витримати виріб в приміщенні з температурою від +10 до 35°С та відносною воло-гістю не 
вище 75% не менше чотирьох годин. У разі утворення конденсату на вузлах та деталях виробу, його ек-сплуатація або 
подальша підготовка до роботи заборонена аж до повного висихання конденсату.
3 Розташуйтеся в такому місці і таким чином, щоб виконувалися всі вимоги розділу ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ, а відстань до 
найближчих предметів було не менше тридцяти сантиметрів. Тримайте машину під невеликим кутом до горизонту 
підошвою від себе. Увімкніть рубанок (див. підрозділ Увімкнення/Вимкнення) та дайте йому попрацювати без 
навантаження близько трьох хвилин. Увага! Деякий час можливе підвищене іскріння щіток, тому що відбувається їх 
притирання до колектора, а з вентиляційних прорізів корпусу можуть вилітати дрібні фрагменти мастила.
4 Вимкніть машину та дочекайтеся повної зупинки фрези. Від'єднайте вилку електричного кабелю від електричної 
розетки.
5 Встановіть рубанок на рівній горизонтальній поверхні (наприклад, на столі) на запобіжну стійку та перевірте 
функціювання ручки регулювання глибини стругання і справність захисних пристроїв.
6 Якщо перевірки пройшли успішно - можете приступати до роботи. В іншому випадку зверніться за консультацією до 
організації, що здійснює торгівлю, або до сервісного центру.

РЕКОМЕНДАЦІЇ ДЛЯ РОБОТИ
1 Уважно ознайомтеся з попередніми розділами і виконуйте викладені в них вимоги.
2 Перед початком роботи перевірте функціонування рубанка.
2.1 Увага! Переконайтеся, що вилка електричного кабелю відключена від мережевої розетки.
2.2 Проведіть огляд виробу на предмет відсутності зовнішніх механічних пошкоджень.
2.3 За необхідності встановіть потрібні аксесуари та перевірте надійність їх фіксації.
2.4 Перевірте заточку ножів фрези і переконайтеся, що вони надійно та правильно зафіксовані.
2.5 Переконайтеся, що рубанок вимкнений. Для цього натисніть до упору та відпустіть клавішу вимикача. Підключіть 
кабель електроживлення до електричної мережі.
2.6 Перевірте роботу виробу протягом десяти секунд без навантаження.
3 Пам'ятайте!
3.1 Виріб розрахований на експлуатацію при температурі навколишнього середовища від 0 до +35°С.
3.2 Тривалість безперервної роботи рубанку не повинна перевищувати 20 хвилин з наступною перервою не менше 
десяти хвилин.
3.3 Рубанок розрахований на стругання деревини з вологістю не більше 50%.
3.4 Не допускайте заклинювання фрези. Увага! При заклинюванні негайно вимкніть виріб!
3.5 Сумарна тривалість роботи рубанка становить 60 годин на рік, після чого потрібно провести післягарантійний 
профілактичний огляд виробу з заміною щіток і мастила, а також ременя і ножів (за необхідності) в уповноважених 
на це Сервісних центрах.
4 Перед струганням заготовку надійно закріпіть з урахуванням переваги стругання уздовж волокна матеріалу.
5 Увімкніть рубанок та почекайте, поки фреза набере обертів. Тримайте рубанок двома руками так, щоб не за-
кривати вентиляційні прорізи. Покладіть на поверхню, що обробляється, та притисніть до неї всю площину 
передньої опори і, тільки після цього, плавно підводьте фрезу до поверхні, що обробляється.
6 Робочу поверхню передньої та задньої опор щільно притискайте до поверхні, що обробляється. Не прикладайте до 
рубанку під час роботи великого поздовжнього зусилля, тому що в цьому випадку обороти двигуна а, отже, 
продуктивність падають, а також з'являється загроза вивести з ладу ремінь і двигун. Типовою ознакою 
перевантаження є швидкий знос і оплавлення ременя, який є витратним матеріалом.
7 Подача при струганні повинна бути рівномірною. Ножі рубанка завжди повинні бути гостро заточені. Ці обставини, 
а також вибір помірної глибини стругання, позитивно позначаються на якості обробленої поверхні та довговічності 
рубанка.
8 Слідкуйте за тим, щоб в матеріалі, що обробляється, не траплялися цвяхи і сторонні включення.
9 Не допускайте попадання пилу в вентиляційні прорізи фрезера, що призводить до його перегрівання. Слідкуйте за 
температурою корпусу в районі двигуна, яка не повинна перевищувати 50°С. При перегріванні дайте попрацювати 
рубанку на холостих обертах 30-60 секунд та вимкніть його для охолодження і видалення пилу та стружки (див. 
також розділ ОБСЛУГОВУВАННЯ). Увага! Наявність пилу у вентиляційних прорізах і всередині виробу є порушенням 
пра¬вил експлуатації та підставою для зняття його з гарантійного обслуговування.
10 Після вимкнення рубанка дочекайтеся повної зупинки фрези, перш ніж покласти його на будь-яку поверхню.
11 Відразу після закінчення робіт проведіть обслуговування рубанка (див. розділ ОБСЛУГОВУВАННЯ).
12 У разі виходу з ладу виробу, фрези або електричного кабелю здійснюйте ремонт тільки в уповноважених на це 
Сервісних центрах.
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ОБСЛУГОВУВАННЯ
Увага! Перед проведенням нижче описаних робіт переконайтеся, що виріб відключений від електроживлення.
Обслуговування включає в себе щоденне очищення рубанка, але в першу чергу його вентиляційних прорізів, 

фрези та штуцера відведення стружки, від пилу і бруду. Не просовуйте пальці в місця засмічення, звільняйте їх від 
стружки дерев'яною паличкою.

Кожен раз перевіряйте цілісність і якість заточування ножів фрези. Несправні ножі замініть новими або заточіть 
(залежно від моделі). Оскільки роботи з фрезою є трудомісткими та вимагають навичок процесу, рекомендується 
проводити їх в уповноважених на це Сервісних центрах.

Після перевантаження, заклинювання фрези або перегріву двигуна (див. розділ РЕКОМЕНДАЦІЇ ДЛЯ РОБОТИ, П. 
3.4, п. 6, п. 9) зробіть огляд ременя редуктора на предмет зносу або оплавлення.

Для цього необхідно зняти кришку ременя (див. рис. 7). Несправний ремінь замініть новим.
Після роботи в приміщеннях з підвищеним вмістом пилу або дрібної тирси та відразу після перегрівання 

необхідно продути вентиляційні прорізи, двигун, фрезу і передню опору стисненим повітрям.
При потраплянні масла корпус рубанка необхідно протерти ганчіркою, злегка змоченою уайт-спіритом. Після 

цього їх необхідно витерти насухо.
Через кожні 60 годин експлуатації, але не рідше одного разу на рік, здійснюйте профілактичний післягарантійний 

огляд виробу із заміною щіток та мастила, а також ременя і ножів (за необхідності) в уповноважених на це Сервісних 
центрах.

ЗБЕРІГАННЯ
Зберігати виріб слід після проведеного в повному обсязі обслуговування в приміщенні з відносною вологістю не 

вище 75% при температурі не нижче +5°С.

ТРАНСПОРТУВАННЯ
Транспортування виробу, який попередньо пройшов обслуговування та розміщеного в штатну упаковку, 

проводиться в закритих транспортних засобах відповідно до Правил перевезення вантажів, що діють на транспорті 
даного виду. 

ЗАХИСТ НАВКОЛИШНЬОГО СЕРЕДОВИЩА ТА УТИЛІЗАЦІЯ
Коли виріб, додаткове приладдя та упаковка прийдуть в непридатність, вжийте заходів з екологічно чистої їх 

утилізації відповідно до законодавства України.
Не спалювати!

ВІДОМОСТІ ПРО ВІДПОВІДНІСТЬ

Відповідає стандартам України відповідно до Сертифікатів відповідності
надаються додатково постачальником за запитом.

Виробник: Krebs Trading (Ningbo) Co., Ltd, 11F Block A, Zhongti CENTER, №229 
Kangzhuang South Road, Jiangbei District, Ningbo City 315033, CHINA, Китай




